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	课程负责教师留学经历及学术专长简介：
The course lecturer is a professor working in Foreign Language School for over 25 years. She got her BA,MA and Ph. D degrees in linguistics and applied linguistics respectively in HUST, Shanghai Jiaotong University and HUST. Since 1987, she has been teaching various courses for students at different proficient levels in HUST, including Comprehensive College English, Advanced Oral English, Listening& Speaking, English reading and writing for postgraduate students, business English, linguistics for undergraduate English majors,  applied linguistics and sociolinguistics for MA students in Foreign Language School, etc. Because of her excellent teaching, she has been awarded the first prizes by the university three times altogether. Her research interests include: Second Language Acquisition, Foreign Language Education and Sociolinguistics. She has published a number of research papers in her field in CSSCI journals in China and wrote two books concerning language learning. She has completed a number of research projects and is now doing several important research projects now. Over the past 20 years she has been visiting several different countries around the world as a visiting scholar or an observer and gained a lot both in her theoretical foundation and research experience. The following are her oversea learning experiences:  

2008.9-2009.9  A visiting Scholar at Monterey Institute of International Studies, CA, USA；
2001．8 A short visit to Warrick University, UK；
1999.7 Business English Training at Hongkong Polytechnic University, HK；
1996.7-1997．5 Postgraduate Course learning at National Institute of Education, Nanyang Technological University, Singapore；


	Course description and Objectives

This course is an introduction to sociolinguistics – the study of the relationship between language and society. In this course, we will examine variation associated with speaker parameters such as age, gender, ethnicity and social class, as well as variation associated with situational factors, such as purpose, topics, settings, participants, etc. We will examine how culture and identity construct (and are in turn constructed by) variation in language. We will also consider some of the repercussions of these sociolinguistics facts in education, the workplace, and public life in general. The course aims to develop a view of language as a resource that is continually changed by its users, and in the service of people and communities, rather than as a static structure. The course is designed to: 

1. familiarize you with terminology, concepts, and research frameworks that are important in sociolinguistics;

2. give you practice with some analytical techniques in sociolinguistic work; 

3. increase your understanding of the ways in which language and social contexts interact;

4. increase your familiarity with and ability to critique sociolinguistic studies; 

5. familiarize you with current debates on language (as it relates to society) in the US, China and in other (select) contexts around the world;

6. develop your ability to apply sociolinguistic principles, frameworks, and research paradigms in teaching, research, and workplace situations.

Course syllabus
Chapter One Introduction
§1.1  Basic Issues and Concepts
§1.2  Relationship between Language and Society
§1.3  Linguistic performance and Linguistic Competence
§1.4  Distinction between Sociolinguistics and the Sociology of Language
§1.5  Sociolinguistic Research Methods
§1.6  Schools of Sociolinguistic
§1.7  Trends of Sociolinguistic Development
Chapter Two Varieties of Language
§2.1 Definition of Varieties

§2.2  Standard and nonstandard variety

§2.3  Speech community

§2.4  Language and Dialect

§2.5  Regional dialect and Sociolect

§2.6  Diglossia, bilingualism and multilingualism

§2.7  Styles and Registers

§2.8  Pidgins and Creoles

§2.9  Code-switching and code mixing

Chapter Three Speech in Interaction
§3.1 Definition of Speech and Interaction

§3.2  Speech function and Speech Classification

§3.3  Speech Acts

§3.4  Speech Norms

§3.5  Speech variations and the causes

§3.6  Linguistic Competence and Communication Competence

§3.7  Conversational features and Cooperative Principles

§3.8  Structured Conversation

§3.9  Ethnolinguistics

Chapter Four Language and Gender
§4.1 Introduction

§4.2  Women’s and Men’s Languages

§4.3  Gendered Language and conversational Behaviors

§4.4  Features of Women’s Language

§4.5  Research into Language and Gender

Chapter Five Sociolinguistics and Education

§5.1  Introduction
§5.2  Teaching, Learning and Schooling
§5.3  Disadvantage and Classroom Language
§5.4  Dialect and Language Choice in the Classroom
Chapter Six Quantitative Study of Speech
§6.1 Scope of Quantitative Study of Speech
§6.2 Principles of Scientific Research
§6.3 Stages in Conducting Sociolinguistic Research
§6.4 Labovian Paradigm
§6.5 Sociolinguistic Research（Case Study）
§6.6 Linguistic Variables in Sociolinguistic Study

	全英文教材：
1) Wardhaugh,Ronald(1998), An Introduction to Sociolinguistis, Blackwell Publishers Ltd
2) Mesthrie, R., Swann, J., Deumert, A., & Leap, W. L. (2009). Introducing Sociolinguistics (2nd ed.). Philadelphia: John Benjamins.
3) Hudson, R.A. (1996).   Sociolinguistics, Cambridge: Cambridge University Press 


	主要参考书：

1) 拉波夫 William Labov.拉波夫语言学自选集:英文版[M].)北京:北京语言文化大学出版社，2001.

2) 钱伯斯，恰吉尔 著.方言学(Dialectology)/西方语言学丛书（英文版） 北京：北京大学出版社，2002.

3) 徐大明.当代社会语言学[M]/当代语言学理论丛书. 北京：中国社会科学出版社, 2004.

4) 祝婉瑾 ：社会语言学概论， 湖南教育出版社， 1992

主要参考文章
1) Ardila, A. (2005). Spanglish: An anglicized Spanish dialect. Hispanic Journal of Behavioral Sciences, 27(1), 60-81.

2) Bailey, B. (1997). Communication of respect in interethnic service encounters. Language in Society, 36, 327-356.

3) Biber, D. (1994). An analytical framework for register studies. In D. Biber & E. Finegan (Eds.), Sociolinguistic perspectives on register (pp. 31-56). New York: Oxford University Press.

4) Blom, J.-P., & Gumperz, J. J. (2000). Social meaning in linguistic structure: Code-switching in Norway. In L. Wei (Ed.), The bilingualism reader (pp. 111-135). London and New York: Routledge.

5) Boxer, D. (2002). Discourse issues in cross-cultural pragmatics. Annual Review of Applied Linguistics, 22, 150-167.

6) Bruthiaux, P. (1994). Me Tarzan, You Jane: Linguistic simplification in "Personal Ads" register. In D. Biber & E. Finegan (Eds.), Sociolinguistic perspectives on register (pp. 136-154). New York: Oxford.

7) Cameron, D. (2000). Styling the worker: Gender and the commodification of language in the globalized service economy. Journal of Sociolinguistics, 4(3), 323-347.

8) Conrad, S. (1996). Investigating academic texts with corpus-based techniques: An example from Biology. Linguistics and Education, 8, 299-326.

9) Cowie, C. (2007). The accents of outsourcing: The meaning of "neutral" in the Indian call centre industry. World Englishes, 26(3), 316-330.

10) Curcó, C. (2005). Code-switching and identity in the discourse of Catalan immigrants in Mexico. AILA Review, 18, 18-40.

11) Ferguson, C. A. (1983). Sports announcer talk: Syntactic aspects of register variation. Language in Society, 12, 153-172.
12) Grau, C. G. (2006). Pluralidad de normas en el Español de América. Revista Internacional de Lingüística Hiberoamericana, 7, 141-158.

13) Green, L. (2004). African American English. In E. Finegan & J. R. Rickford (Eds.), Language in the USA (pp. 76-91). Cambridge: Cambridge University Press.

14) Gumperz, J. J. (1982). Interethnic communication. In J. J. Gumperz (Ed.), Discourse Strategies (pp. 172-186). Cambridge: Cambridge University Press.

15) Haeri, N. (2000). Form and ideology: Arabic sociolinguistics and beyond. Annual review of anthropology, 29, 61-87.

16) Harklau, L. (2000). From 'good' kids to the 'worst': Representations of English language learners across educational settings. TESOL Quarterly, 34(1), 35-67.

17) Hruska, B. L. (2004). Constructing gender in an English dominant kindergartens: Implications for second language learners. TESOL Quarterly, 3, 459-485.

18) Heath, S. B. (1982). What no bedtime story means: Narrative skills at home and school. Language in Society, 11(1), 49-76.

19) Hymes, D. (1997). The scope of sociolinguistics. In N. Coupland & A. Jaworski (Eds.), Sociolinguistics. A reader and coursebook (pp. 12-22). New York: Palgrave Macmillan. (Original work published 1974)

20) Hymes, D. (2009). Models of Interaction of Language and Social Life. In N. Coupland & A. Jaworski (Eds.), The new sociolinguistics reader (pp. 583-597). New York: Palgrave Macmillan. (Original work published 1986)

21) Jaffe, A. (2007). Codeswitching and stance: Issues in interpretation. Journal of Language, Identity, and Education, 6, 53-77.

22) Janda, R. D. (1985). Note-taking English as a simplified register. Discourse Processes, 8, 437-454.

23) Kwon, J. (2004). Expressing refusals in Korean and in American English. Multilingua, 23, 339-364.

24) Kochetov, A. (2006). The role of social factors in the dynamic of sound change: A case study of a Russian dialect. Language Variation and Change, 18, 99-119.

25) Kramer-Dahl, A. (2003). Reading the 'Singlish debate': Construction of a crisis of language standards and language teaching in Singapore. Journal of Language, Identity, and Education, 2(3), 159-190.

26) Labov, W. (1988). The social stratification of (r) in New York City department stores. In N. Coupland & A. Jaworski (Eds.), Sociolinguistics. A reader and coursebook (pp. 168-178). New York: Palgrave Macmillan. (Original work published 1972)

27) Li, D. C. S. (2006). Chinese as a lingua franca in Greater China. Annual Review of Applied Linguistics, 26, 149-176.

28) Lippi-Green, R. (1997). The standard language myth. In R. Lippi-Green (Ed.), English with an accent (pp. 52-63). London: Routledge.

29) Lipski, J. (1999). Chinese-Cuban pidgin Spanish: Implications for the Afro-creole debate. In J. R. Rickford & S. Romaine (Eds.), Creole genesis, attitudes and discourse (pp. 215-233). Amsterdam: John Benjamins.

30) Lo, A. (1999). Codeswitching, speech community membership, and the construction of ethnic identity. Journal of Sociolinguistics, 3(4), 461-479.

31) Milroy, L. (2001). The social categories of rage and class: language ideology and sociolinguistics. In N. Coupland, S. Sarangi & C. N. Candlin (Eds.), Sociolinguistics and Social Theory (pp. 235-260). Harlow, England: Longman.

32) Murata, K. (1994). Intrusive or co-operative? A cross-cultural study of interruption. Journal of Pragmatics, 21, 385-400.

33) Nelson, G. L., Carson, J., Al Batal, M., & El Bakary, W. (2002). Cross-cultural pragmatics: Strategy use in Egyptian Arabic and American English Refusals. Applied Linguistics, 23(2), 163-189.

34) Norton Peirce, B. (1995). Social identity, investment, and language learning. TESOL Quarterly, 29, 9-31.

35) Norton, B., & Toohey, K. (2001). Changing perspectives on good language learners. TESOL Quarterly, 35(2), 307-322.
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37) Owens, J. (1997). Arabic-based pidgin and creoles. In S. G. Thomason (Ed.), Contact languages: A wider perspective (pp. 125-172). Amsterdam: John Benjamins.
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